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MOSTOVI ZA SODELOVANJE

BEOGRAD, 10. jan. (Tanjug). —
Med kosilom, ki ga je predsednik
Tito priredil na é&ast avstralskemu
premieru Whitlamu, sta Tito in Whit-
lam izmenjala zdravici. Predsednik
Tito je v svoji zdravici dejal:

“Y imenu svoje Zene Jovanke, Vv
svojem imenu in v imenu vseh nas
bi rad izrazil veliko zadovoljstvo nad
tem, da ste danes tukaj nasi dragi
gostje. Prisli ste iz drzave, ki je
geografsko precej daleé od nas, a
nam je blizu po prizadevanjih in
pogledih na svet, po Zelji da bi
v vsem svetu zavladali éimboljsi od-
nosi, da bi ¢imprej odpravili razne
negativne reéi, ki te odnose Se da-
nes obremenjujejo.

V va8i drzavi Zivijo tudi nasSi ro-
jaki. Nekateri so prili pred vojno,
nekateri takoj po vojni. To pa sta
dve kategoriji ljudi, ki se v marsi-
¢em loéita. Tisti, ki so neko¢ odha-
jali iz Jugoslavije v vaSo drZavo,
so se za to odloéali iz gospodarskih
potreb, ker so ziveli v veliki rev-
3¢ini. Med tistimi, ki so prisli tja
takoj po vojni, pa so bili tudi iz-
rodki, ki so sodelovali z okupator-
jem in so zagreSili velike zloéine,
s &imer vi in va$ narod niste bili
seznanjeni,

Razumljivo je, da je takrat med
tema kategorijama nasih ljudi, ki so
nasli zato¢iSée v vasi prijateljski
drzavi, moralo priti do spopadov in
sovrastva, do nekaterih reéi, ki niso
bile v interesu nase drZave.

Vem, da ste nam vi osebno, gos-
pod premier, in vaSa vlada, naredili
veliko uslugo, ker ste spoznali, da
ni vseeno, kdo prihaja iz Jugosla-
vije, ker ste doumeli, da je treba
omejiti delovanje teh ljudi, ki so tu-
kaj zagresSili veliko hudega, jih one-
mogoéiti v vasdi drzavi, zato da bi
tisti, ki so tja od8li, da bi tam
posteno delali, kot drZavljani Av-
stralije, imeli mir. Moéno ste pri-
pomogli k temu, da se je poloZaj
glede tega izboljsal.

Razume se, gospod premier, da
niso slabi vsi, ki so odsli v Avstra-
lijo takoj po vojni. Veliko je takih,
ki Zelijo pozabiti preteklost in mir-
no delati v vasi drZzavi. TaksSnim
ljudem ni¢ ne ocitamo.

Ob tej priloZnosti bi rad izrazil
svoje zadovoljstvo tudi nad tem, da
imamo enake poglede na Stevilna
mednarodna vpra$anja, NaSe sodelo-
vanje v OZN je zelo dobro.

Mislim, da se nam ponuja Se ve-
liko moZnosti tudi na drugih pod-
ro¢jih, kot na primer na gospodar-
skem, za razSiritev sodelovanja. Od

vas uvazamo veliko surovin, Jugo-
slavija pa ima prav tako marsikaj,
kar lahko izvaZza v vaSo drZavo.
Bilo bi zaZeleno, da bi tudi mi ma-
lo veé izvazali. Gospodarstvo nasih
dveh drzav se namre¢ medsebojno
dopolnjuje in v resnici so vse moZ-
nosti, da to sodelovanje razSirimo.

Va$§ obisk v Jugoslaviji je Zal zelo
kratek. Poleg tega tudi vreme zdaj
ni prikladno. Zato upamo, da boste
v Jugoslavijo spet pridli, ko bo vre-
me lepSe, toplejSe in se boste lah-
ko malo bolje sezmanili tudi z le-
potami naSega Jadrana. NaSa Zelja
je prav tako, da bi obiskovalo Ju-
goslavijo é&imveé vaSih drzavljanov.
Jugoslavija je dandanes tudi turistic-
na dezela, ki jo ljudje zelo radi obis-
kujejo. Drago nam bo, ¢e bomo ime-
li éimve¢ gostov tudi iz prijateljske
Avstralije.

Na koncu bi rad, dragi prijatelj
ponovno poudaril, da nam je zelo
ljubo, ker ste danes med nami, Tu-
di sam sem si Zelel sreanja z va-
mi, saj sem o vas veliko nadvse
ugodnega sliSal in vem, da ste pri-
jatelj nade drzave, tako kot tudi va-
§a soproga in vasSi sodelavci.”

“Cut dolznosti do vsega clovestva”

Gough Whitlam je v odgovoru na
zdravico predsednika Tita dejal:

“Gospod predsednik, gospa Broz,
gospe in gospodje, resnmi¢éno si Ste-
jem v veliko ¢ast, da ste se z nami
toliko ¢asa pogovarjali ter da ste
tako gostoljubni in ljubeznivi.

Nasi drzavi povezuje ¢as, ki se
razteza na Zivljenje celih dveh gene-
racij. Sodelovati smo zaceli ob iz-
bruhu prve svetovne vojne in taks-
no sodelovanje smo nadaljevali tudi
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pozneje, tudi med drugo svetovno
vojno, ko je bila Jugoslavija v vsej
Evropi edina driava, ki se je uprla
in bojevala proti okupatorju.”

Premier Whitlam je omenil tudi
prej$nje stoletne boje jugoslovanskih
narodov in odpore zoper tujo okupa-
cijo ter poudaril, da so si jugoslo-
vanski narodi na koncu izbojevali
neodvisnost.

“Vi, gospod predsednik, pripadate
skupini starih drZavnikov, uglednih
ljudi, ki so se odloéno uprli in bo-
jevali in ki so na koncu svojemu
ljudstvu zagotovili svobodo. To svo-
jo obveznost razumete ne samo kot
obveznost do svojega ljudstva, tem-
veé do vsega d¢lovestva, ker pripa-
date tistim ljudem, ki so s svojim
zgledom in dejavnostjo pokazali ter
na koncu dokazali, kake je mogo-
¢e ohraniti in kako je treba braniti
svodo.

Zadnjih trideset let, gospod pred-
sednik, ste se vztrajno bojevali za
drugaéne, v bistvu pa podobne ide-
ale, za zagotovitev miru v svetu
in proti vojni, in tako ste hkrati
postali tudi eden ustanoviteljev gi-
banja neuvrSéenih drZzav, gibanja,
ki mu é&loveStvo najbolj zaupa in
od katerega najbolj pri¢akuje, da
bo pomagalo v svetu uveljaviti sode-
lovanje nemesto konfrontacije.

Gospod predsednik, govorili ste o
nekaj sto tisoé Jugoslovanih, ki da-
nes zivijo v Avstraliji, obenem pa
opozorili na probleme, ki so se od
¢asa do ¢&asa porajali v Avstraliji
ter povzrocali tezave v odnosih med
Jugoslavijo in Avstralijo. Te teZave
je ustvarjala samo majhna skupina
ljudi, ki se je izneverila svoji drZavi
takrat, ko ji je bilo najteZe, in je

Ker smo v zadnjem mesecu leta 1974 prejeli nepriCakovano
veliko $tevilo naroénikov za “TRIGLAV” smo sklenili podaljSati
akcijo za Sirjenje slovenske besede med rojaki v Avstraliji do veli-
konoénega ponedeljka, ko bomo na Triglavu izZrebali sre¢no ose-
bo, ki do dobila prosto letalsko karto za obisk stare domovine ali

$500.00.

Zrebanja se lahko udeleZi vsaka oseba, ki daruje v TISKOV-
NI SKLAD TRIGLAVA $3.00 (dobivala bo Casopis brezplatno v
letu 1975 ter prejela eno srefko za Zrebanje).

Pri Zrebanju lahko sodelujejo tudi ne naroc¢niki in ne Elani.
Kupiti morajo sre¢ko (cena $2.00), lahko tudi vet in sicer:

Po posti do 28.3.75 ali na Triglavu do 5h popoldne na veli-
kono¢ni ponedeljek. Postni naslov za srecke je:

“TRIGLAV — NEWS”
Box 40, P.O. SUMMER HILL, 2130
V pismo dajte &ek ali postal note za vsoto, ki odgovarja vred-

nosti naro¢enih sreck.

Vsaka srecka, ki jo kupite, je pomo¢ tiskovnemu skladu lista
“TRIGLAV”. Stevilo sreck je omejeno!
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“BOG ZIVI VAS, SLOVENKE,
PRELEPE, ZLAHTNE ROZICE!
NI TAKE JE MLADENKE,
KO NASE JE KRVI DEKLE;
NAJ SINOV
ZAROD NOV
1Z VAS BO STRAH SOVRAZNI-
KOvV!”
Fr. Preseren

CESTITAMO
VAM

Ob prazniku zema (8. marca), po-
sebno se letos, ko je organizacija
Zduzenih narodov proglasila leto
1975 za “ZENSKO LETO”, bi mo-
rali ta uvodnik posvetiti zenam. Ker
bomo imeli ie 9 mesecev “Zenskega
leta”, bomo to opravili v eni izmed
sledecih Stevilk nasega lista, Danas-
nje vrstice, ki so zal zelo skromne v
primeri z dogodkom, ki ga omenja-
mo, posvecamo: ZAVESTI IN NE-
UMORNEMU DELU ZA SLOVEN-
STVO, ki ga v Wollongongu ze par
let opravlja pescica nesebicnih slo-
venskih rojakov.

Nase cestitke in z njimi priznanje
vseh rojakov v Avstraliji, predvsem
pa ponos nase domovine, GRE SLO-
VENSKEMU KLUBU PLANICA v
Wollongongu ob prireditvi PRVE
SLOVENSKE KMECKE OHCETI
V AVSTRALUL

Nihée med nami ne more preso-
diti vrednosti dela, ki ga opravlja s
tem organiziranjem PLANICA. Tu-
di ni denarja, ki bi lahko kaj takega
poplaéal. In vendar je dolga vrsta
imen kot Groznik, Obleiéak, Vav-
poti¢, Komidar, Debeljak, Zivko,
Blazekovi¢, Marksl in se mnogi, mno-
gi drugi, predvsem zene in mladina,
ki zvesto podpirajo moze, ki se tru-
dijo za uspeh slovenske skupnosti in
to brezplaéno, v svojo materialno
skodo in ob prostem &asu, "

VAM BRATIE, KI TAKORE-
KOC NA ROBU ZEMELIJSKE OB-
LE CUVATE KRES SLOVENSKE
ZAVESTI, POSILJIAMO PRISR-
CEN POZDRAV IN NAJLEPSE
CESTITKE K DRZNEMU, A ZA
SLOVENSTVO ZELO SIMBOLIC-
NEMU PODVIGU — PRIREDITVI
KMECKE OHCETI V AVSTRALI-
JI. Odkod vsa ta vasa moc? Upamo,
da vas razumemo prav: v ljubezni do
domovine in pa v odlocnosti, da vkl-
jub vsem zaprekam, ki so vam jih
delali, ne boste popustili.

IN STE ZMAGALI, kot vedno zma-
ga narod, pa naj bo polozaj se tako
obupen, ¢e ima vero in voljo v svo-
jo bodoénost.

J. Cujes

prisla povzroéat tezave drzavi, ki si
jo je izbrala za svoj dom.

Rad bi vam zagotovil, da veéina
Jugoslovanov, ki danes Zivijo v Av-
straliji, §teje med zelo dobre drZa-
vljane. Ponosni so na prejénjo do-
movino iz zvesti svoji sedanji drza-
vi.

Jugoslavija je zelo raznovistna dr-
Zava, razni deli vase drZave so bili
v razlicnem &asu pod okupacijo tu-
jih sil in drZav. Imeli ste razliéne
notranje uprave v okviru same drZa-
ve, prav tako je bilo precej razlik
v kulturi. Moram pa reéi, da je pri
Jugoslovanih, ki danes Zivijo v Av-
straliji, ¢utiti njihov ponos in za-
dovoljstvo nad tem, da pripadajo
enotni jugoslovanski skupnosti, za
katero se imajo zahvaliti vaSemu
vodstvu.”

Premier Whitlam je nazdravil
predsedniku Titu in njegovi Zeni Jo-
vanki, navzoéim gostom in sodelo-
vanju med drZavama.
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Odbornika Planice g .A. Oble¥cak in g. 1. Debeljak s ¢astno ¢lanico
kluba gospo M. KoSorok.

NOVO LETO V WOLLONGONGU

Lep je bil pogled na skoro pre-
polno dvorano rojakov. ki so veselo
trkali s kozarci in se skoro do one-
moglosti vrteli ob veselih zvokih na-
Sih godcev. Prehod iz starega v novo
leto je bil odliéen — res sreen in
vesel in upamo, da bo tako tudi vse
tekoce leto.

Za uspeh prireditve gre zahvala
prostovoljnim  delavcem: druzini
Zivko, ki je vodila kuhinjo, slo-

venskemu paru naSe kmeéke ohceti,
ki je bil res pozrtvovalen in dru-
gim. Izbrati MISS PLANICO je bi-
la kar umetnost, ker imamo toliko
lepih in mikavnih deklet. Letos je
uspela gdé. NADA KESMIC, a dru-
go leto kaka druga. Nada je doka-
zala, da zna biti zelo pridna in si
je v enem tednu segila slovensko
narodno noso z avbo, seveda s po-
mocjo poZrtvovalne mame.

Vodstvo Planice bi Zelelo, da bi
bile vse nasSe prireditve tako polno-
stevilno obiskane. Polna dvorana Se
le da tisto domace razpoloZenje, ki
te vabi “nazaj v planinski raj!”

Za odbor: S. Vaupotié

VRNILI SO SE

In to ravno pravi éas, Iz obiska v
domovini se je vrnil na§ predsednik
g. ZVONE GROZNIK z druZino.
Med domaéimi mu je bilo zelo lepo,
Cetudi je imel ves éas skrbi za Pla-
nico in nafo Kmecko ohcet, za ka-
tero je kupil tudi kompletno “suho
robo” iz Ribnice. Dobrodosel Zvone
Cetudi te caka veliko delo upamo,
da si rad med nami in da nas boS
po obisku domovine Se bolj navdu-
Seno navajal k delu za korist slo-
venske skupnosti in naSega kluba.

Clani Planice

1975 PUBLIC HOLIDAYS IN
N.S.W.
Wednesday, January 1
New Years Day
Monday, January 27
Australia Day
Friday, March 28
Good Friday
Saturday, March 29
Easter Saturday
Monday, March 31
Easter Monday
Friday, April 25
Anzac Day
Monday, June 16
Queen’s Birthday
Monday, October 6
Six Hour Day
Thursday, December 25
Christmas Day
Friday. December 26
Boxing Day
Thursday, January 1, 1976
New Years Day

ZOPET PRVI

Planica je sodelovala pri “Nowra
show”. Sodelovali smo pri paradi
po glavnih ulicah Nowre in to v na-
gih slovenskih narodnih noSah, raz-
stavi pa smo se morali odpovedati,
ker imamo preveé dela s pripravami
za K.O. v Wollongongu.

Uspeh naSe udelezbe je bil, (kot
zdaj Ze obi¢ajno) — prva nagrada-
za najlepSo formacijo narodnih noS.
Nagrado nam je podelil Premier of
N.S.W, Mr. Lewis. Drugo mesto so
zasedilo Hrvatje, tretje pa Holandci.
Ta dan je bil v Nowri zelo vroé
(35 C) dva élana v narodnih noSah
zal nista mogla prenesti take vro-
¢ine, drugi smo se na potili, da je
bilo strah. Razumljivo — naSe na-
rodne noSe so delane za drugaéno
podnebje kot je avstralsko poletje.

BOEING 747 V JUGOSLAVIJI

BEOGRAD — Jugoslovanski aero-
transport namerava ¢ez dve leti
vkljuéiti v svoje letalstvo tudi dva
velika boeinga — 747.

Amerigka druzba Boeing je v Jugo-
slaviji Ze pripravila demonstracijski
polet takSnega letala. Povabljence
so z njim popeljali iz Beograda pro-
ti Dubrovniku in Splitu.

LEPSE STEVARDESE

BEOGRAD — Stevardese JAT so
dobile nove uniforme. Namesto kla-
siénih, ki niso kazale preveé iznaj-
dljivosti, bo nova uniforma zelo mo-
derna, zaradi raznobarvnih bluz in
ovratnic pa stevardese ne bodo vec
tako zelo podobne druga drugi.

Namesto starih pokrival nosijo
stavardese Ze nekaj dni ljubke Kklo-
buke. Nova garderoba je sestavljena
iz krila, zgornjega dela kostima in
jakne. Poleg tega ima vsaka ste-
vardesa 7 raznobarvnih pletenih bluz
in prav toliko rut, tako da lahko
vsak dan spreminja svoj videz.

1975 PRIMARY AND
HIGH SCHOOL
HOLIDAYS IN N.S.W.

Saturday, December 15, 1974
to Monday January 27,

Friday, March 28, 1975
to Tuesday, April 1,

1975

1975

Saturday, May 3, 1975
to Sunday, May 18, 1975

Saturday, August 23, 1975
to Sunday, September 7, 1975.

J.A.T. — QANTAS

S prvim aprilom bodo letala jugo-
slovanske letalske druzbe J.A.T. red-
no vozila na progi Beograd —
Sydney — Beograd. Iz Sydneya bodo
letala odhajala ob déetrtkih in ne-
deljah in bodo imela zelo ugodno
zvezo s potniskimi letali za Ljub-
ljano. Letalo se bo dvignilo v Syd-
neyu ob 3h popoldne in pristalo
v Beogradu naslednje jutro ob 6h.
Po ureditvi carinskih predpisov se
lahko potniki odpeljejo v Ljublja-
no ze ob 8.20 zjutraj in pristanejo
na Brniku ob 9.25h.

Povratna letala iz Ljubljane vozijo
ob torkih in petkih ob 8.50h zve-
¢er (pristanek v Beogradu ob 9.45h).
Iz Beograda odleti letalo za Sydney
ob pol dvanajstih (11.30h) ponoéi.

Cene voZnji so: povratna Kkarta
$869.90, otroci med 2. in 12. letom
plac¢ajo poloviéno, otroci do 2, le-
ta starosti pa le 10% celotne karte.
Potniki se lahko vra¢ajo kadar ho-
¢ejo (niso vezani na datume), le da
se ne vrnejo pred TREMI TEDNI

in da ne ostanejo dalje kot 180
DNI.
Izjemoma bo JAT-ovo letalo

pristalo v Ljubljani 29, maja, v Za-
grebu 22. maja in v Splitu 4. juni-

ja (letala s teh poletov se ne bodo
vracala v Sydney). Opozarjamo vas,
da so cene iz Evrope v Avstralijo
malo veéje (iz Ljubljane $902.60)
in to zaradi nestabilnosti evropskih
valut,

Letala avstralske letalske druZbe
QANTAS bodo vozila iz Sydneya
ob sredah in odhajala iz Beogra-
da ob cetrtkih. Cas odhoda in cene
so kot pri J.A.T.-tu,

S 1. aprilom bodo ukinjeni
“Charter-ji.” V veljavo bodo stopile
tudi nove cene, ki se bodo menja-
vale po sezonah: april, maj, junij, ju-
lij, december (drazje) — januar, feb-
ruar, marec, avgust, september, ok-
tober in november bo stala voZnja
$57.10 manj.

SVETUJEMO VAM, DA SE ZA
NADALINE PODROBNOSTI V
ZVEZI S POTOVANJEM DOMOV
(pa tudi kamor koli po svetu) OBR-
NETE NA:

Adriatic Trade & Tourist Centre
155 Bathurst St., Sydney.

Tam vam bodo v domacéem jeziku za-
devo Se enkrat razlozili in odgovo-
rili na vsa vaSa vpraSanja, Vpra-
Sajte za gospoda LOJZETA KOSO-
ROK-a, Telefon: 61-8101.

Edi Mlinari¢ (Albion Park), na dan prvega obhajila.

SVETOVNO GLASBENO SREDISCE

V Sloveniji imajo od nedavnega
kulturno ustanovo, kakrsne ni na
vsem svetu in katere usluge potre-
buje ves svet: slovenski rojak Bozi-
dar KantusSer je preselil iz francos-
kega Fontainebleauja v Mekinje pri
Kamniku mednarodno knjiznico za
sodobno glasbo, ki jo je sam ustano-
vil pred Sestimi leti in jo od tedaj
vseskozi vodi.

Njegova zamisel je bila, da bi
skladatelji z vsega sveta posiljali v
knjiznico izvod svoje partiture, po-
leg pa Se nekaj podatkov, ki bi glas-
benim zgodovinarjem pozneje olajsa-
li delo. Hkrati naj bi v Kknjiznico po-
siljali po en izvod novo natisnjenega
glasbenega dela glasbene zalozbe,
diskografske hise in ustanove, ki se
ukvarjajo s snemanjem sodobne re-
sne glasbe na magnetofonske trako-
ve.

“Vendar bi bilo vse to blago mrt-
vo, ¢e ga v knjiznici ne bi primerno
obdelali,” pravi Bozidar Kantusek,
“in ga potem posredovali tistim, Ki
jih taksno delo zanima.”

Izdelal je sistem, ki omogoca ze-
lo natan¢en pregled nad vsemi evi-
dentiranimi skladbami.

V mednarodni knjiZznici sodobne
glasbe zbirajo galsbena dela, nastala
od leta 1900 dalje. Tako imajo v
njej pregled nad malone vsemi deli
francoskih skladateljev ter kompo-
nistov iz ZDA, Nemdéije, Poljske,
Madzarske in Se vrste drugih drzav,

medtem ko je na primer iz sicer
plodne Ceskoslovaske ali Romunije
zastopanih prav malo del, iz Jugo-
slavije in Slovenije pa na primer niti
eno.

Harvardska in bostonska univerza
sta bili prvi, ki sta takoj po usta-
novitvi knjiznice naroéili, naj jih ob-
bves¢a o vseh novostih s podroé¢ja re-
sne glasbe. Njima so sledile institu-
cije in posamezniki z malone vsega
sveta; tja zdaj poSiljajo Kkartice, iz
katerih je mogoce zvedeti, kaj je kje
nastalo in kje je mogoée dobiti
notno gradivo za najnovejie sodo-
bne glasbene stvaritve.

Véasih je bilo pomembno, da so
glasbeno delo natisnili, ker je v naj-
ve¢ primerih tako priSlo do izvajal-
cev. Ce zdaj poslje skladatelj svoje
rckopisno delo knjiznici, se je s tem
ze ves svet seznanil z njim, saj knjiz-
nica posilja ustrezno kartico na vseh
pet celin.

Medtem ko je v Mekinjah osred-
nja knjiznica, je v Parizu njena po-
druznica, prihodnje leto pa namera-
ustanoviti  podruznico tudi v
New Yorku. Cez tri do Stiri leta (o
tem je Kantusar popolnoma prepri-
¢an) bo postala Ljubljana svetovno
srediSée sodobne glasbe: na njeno
obrobje, v Mekinje, bodo prihajali
vsi podatki o svetovnem snovanju
na tem podroéju, da bi jih nato iz
slovenske prestolnice posiljali  po
vsem svetu.

vajo
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MIKLAVZEVANIJE

Letosnje miklavZevanje Triglava je
bilo eno najprisrénejsih, kar smo jih
imeli, MiklavZev obisk je bil zelo lep.
Klub je preko MiklavZa obdaril 120
otrok, Tudi odrasli so se dobro zaba-
vali. Za ples je skrbel SERNEKOV
ORKESTER, ki je krepko *“rezal”
domaée polke in valcke. Zmankalo
je prostora za avtomobile, pa tudi
sedezev za ljudi, ¢eprav je odbor
pred tem kupil Se 84 novih stolov.
Balinis¢e je delalo “nad-ure”, od-
borniki, Krope, Tasner, Ivan in Du-
Sica Debeljak, Valené¢i¢, Samsa,
Glogovsek, Jozica Mursec, vsa dru-
zina Ritlop, Sonja Pukl, Tanja in Bo-
ris Kukovec in Se drugi so marljivo
in vstrajno delali, da je bilo nam lep-
Se in prijetnejSe, da celo toliko smo
“prisli k sebi”, da smo lahko praznc-
vali god Milence Spicar in Marije
Ritlop.

Tanja Kelenc iz Riverwood-a

STEFANOVYO

“Boxing day” (po naSe &tefanovo),
je pri Triglava vedno Zivahen dan,
lanskoletni gotovo ni bil izjema. Na-
bralo se nas je, da je bilo vselje.
Sunka, ki jo je klubu podaril nas
mesar g. Ludvik SEVCEK iz Liver-
poola, je prinesla na sre¢olovu lep
denar Tudi plesali smo, da je bilo
veselje In kako so praznovali naSi
Stefani! Ze dolgo jih nismo videli ta-
ko ‘“Zidane” volje.

BOZICNO DARILO

Ko smo na boZiéni veéer na Tri-
glavu zbrani poslusali slovenske bo-
zZiéne pesmi, nas je ob desetih zve-
¢er razveselila novica g. Zelka, da mu
je Zena “pravkar rodila sina™! Ka-
ko lepo boZiéno darilo!

OTROCI DORASCAJO

Marija in Stefan ZEKS iz Smith-
fielda sta si s trdim delom posta-
vila dom in odgojila otroke. Zdaj sta
Ze ponosna ‘‘stara starfa”, pa Se ni-
mata miru s porokami, Letos 1.
februarja se jima je porodila druga
héi. Bila je prekrasna poroka in ve-
sela gostija. Skoda, da otroci tako
hitro dora&céajo!

" &
Miklavz s spremstvo,

TRIGLAVSKE PRIREDITVE

Nedelja 2. marca — druzinsko popoldne na Triglava — za ples
igra Mladinski orkester;

Sobo'a 15. marca — Jozefovanje v Montefano (Smithfield) — igra

Triglavski orkester;

Velikonoéni ponedeljak 31. marca — Sekanje pirhov na Triglava —
Zrebanje proste karte za Ljubljano — ples ob zvokih
Mladinskega orkestra;

Nedelja 6. aprila — vrina veselica na Triglavu — za ples igra

Triglavski orkester;

Nedelja 4. maja — MLADINSKI DAN — igra ECHO BAND —

za stare in mlade;

Nedelia 11. maja — MATERISKI DAN — nastop otrok — za
ples bo igral Mladinski orkester;

Nedelja 1. junija — prva “zimska” veselica na Triglavu — igra
Triglavski orkester;

Nedelja 22. junija — SLOVENSKO KRESOVANIJE NA TRI-
GLAVU — dan valékov in polk — igra poznani
Sernekov plesni ansambel;

Nedelja 6. julija — zbiranje ob ognjiééu — igra Mladinski orkester;

Nedelja 3. avgusta — koline — za dobro voljo bo skrbel orkester
Triglava;

Sobota 16. avgusla — PRESS BALL — Montefano (Smithfield) —

igra Triglavski orkester,

Za odbor:
Peter Krope

CVETJE V JESENI

“Cvetje v jeseni”, film, ki ga
mnogi rojaki Zal Se niso videli, je
imel zelo uspesno sezono v Sydneyu,
Melbourne in Adelaide. Predvajali
smo ga celo v Summer Hill-u prislo
je kar 67 odraslih in 32 otrok — ze-
lo lepa udelezba za tako neznatno
predmestje Sydneya.

Vprasali smo referenta za prosve-
to in razvedrilo pri klubu Triglav
g. Petra Krope, kdaj bomo zopet
videli kak slovenski film (seveda po-
novno) Cvetje v jeseni. Po njego-
vem bo to kaj kmalu, le vroéina naj
malo popusti in uro naj poprej “po-
maknejo” na sonéni ¢as.

PONOVNO V BOLNICI
JACK BAKER, navdusen ¢lan

Triglava, je ponovno na operaciji
v bolnici. Je na$ najstarej§i élan
in se je kar dobro drzal do lanske-
ga leta, zdaj se mu pa zdravije kar
noce popraviti.

Triglavéani mu iz vsega srca Ze-
limo, da bi lahko prisel ¢imprej med
nas ali vsaj do takrat, ko bomo ime-
li na tomboli za glavni dobitek nje-
gov avto.

ISCEM

IVANA SNOJ iz Nadgorice pri
Ljubljani iSée sina IVANA SNOI.
Naj se prosim oglasi, da bom vede-
la, ¢e Se zivi. Prav tako prosim dru-
ge, ki ga poznajo ali vedo kaj o
njem, naj telefonirajo v Sydney (po
7. uri zveler) na 656-3315. ... . ...

Posnetek z MiklavZevanja

V 4. STOLPCU

December je zadnji mesec v ko-
lendarskem letu; poln dela in praz-
novanje.

: : SUZI JANZ je 1. dec. prazno-
vala svoj rojstni dan; pri 13. letih je
ze kar cela gospodiéna;

: : KATRCA CUJES je imela 3
leta 6. decembra;

: : MARY OBLESCAK je isti dan
dopolnila 16 let;

: : MILENA SPICAR je slovesno
praznovala rojstni dan 8. decembra,
pri PRITLOPU sta pa kar dve go-
dovali;

SILVO ZELKO in ANICA
JAMSEK sta se spominjala svoje-
ga rojstnega dne naslednji dan (9);

: : DANICA FISER je hotela pri-
kriti svoj rojstni dan, pa ji ni uspe-
lo. Tmela ga je 22. decembra;

: : SILVA SIRCELJ je tudi praz-
novala “obletnico rojstva” in sicer
24, decembra, dva dni pozneje pa
je imel 9 let BILL GJURA;

: : Na Stefanovo so pri Trigla-
vu godovali: STEFAN ZEKS, STE-
FAN HOZJAN, STEFKA ZA-
FORSNIK in STEFAN DOLSEK;

: : SILVA BATIC in SILVA SIR-
CELJ sta se z godovanjem pridruzili
SILVU ZELKO na Silvestrovo 31.
decembra;

:: S praznovanjem v januarju
je zaéela STEFKA DOLSEK. Rojst-
ni dan ima Ze kar prvega januarja;
z njo so v januarju praznovali rojst-
ne dneve $e DANIEL BREKAN
(6), ki je ta dan dopolnil eno leto
v veliko veselje svoji mami LOJZKI
in ofetu MARTINU. Isti dan je imel
rojstni dan tudi JASON, MICHA-
EL FARKAS iz Mt. Druitta;

:: ZA MILKO DEBEVC iz
Croydona so pripravili lep “party”
tudi na 6.

: : Sedmega januarja so praznova-
li pri Obleséaku v Caringbah — BE-
LINDA je dopolnila 14. let;

: : RONDA RATKO (9) in VIDA
VERZEL (14) sta praznovali v kro-
gu svojih druZin;

: ¢ S prijetnim veferom v restav-
raciji. MORAVA v Cabramatti sta s
prijatelji v tem mesecu proslavljala
rojstne dneve JOZE FISER in MAR-
TA SMUK. K slavljenju se je ra-
zen domacih zbralo Se skoro pol Tri-
glava;

GEORGE ELSNIK je imel
svoj “party” kar doma. Predsednik
Triglava STANKO PETKOVSEK je
baje za tem kar za 3 dni odpovedal
pri gospodinji hrano; Se danes ne
ve, kaj je bilo pri ElSnikovih najbolj-
ge;

: : 20. januarja smo se spomnili
obiskala skofa LENICA na Triglavu;

MARIJA ZEKS je letosnji
rojstni dan (26) kar “zakrila”. Je
imela preveé priprav za héerkino po-
roko;

: : SREBRNA POROKA: Prazno-
vala sta jo BARBARA in JANEZ
FORTE iz Blacktowna na dan 21.
januarja — iskrene cCestitke obema;

: 1 MARIJA in FRANC RATKO
sta slavila 26. let poroke med svo-
jimi v Sloveniji, VINC JAMSEK pa
s soprogo 24 let v Smithfieldu, MII-
LENA in MIRO SPICAR pa 7 let
na Triglavu;

Po zakljucku letne skupscine
delnic¢arjev Triglav P/L smo praz-
novali rojstni dan novoizvoljenega
CHAIRMANA OF DEVELOP-
MENT COMMITTEE g. ALBINA
PORSKA iz Guildforda, Nihée ne
ve, kako je prislo do tega, da so
se vsem ‘“ustavile” ure. Da mora-
jo domov, so se spomnili Se le ob
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SILVESTROVANIJE

K silvestrovanju smo se zbrali v
Smithfieldu, kjer smo bili do 2h
zjutraj, nato pa smo se odpeljali na
Triglavsko zemljo. Tam smo ob pes-
mi in muziki poéakali novoletno jut
ro. Ker je bilo na Triglavu veliko
manj vro¢e kot v dvorani, sO ne-
kateri predlagali, da bi bilo prihod-
nje silvestrovanje raje na prostem,
po nadinu kot ga imajo Avstralci na
Kings Cross-u in drugih krajih. Ka-
ko bo, bomo videli. Odbor kluba bo
predlog gotovo resno razmislili, pred-
no se bo odloéil. Silvestrovanje za
kakih 500 ljudi in to na prostem,
res ni majhna zadeva, Cetudi je po
drugi strani zelo privlaéna. Malo ne-
rodno je Ze, Ge n.pr. deZuje ravno
ob nepravem casu.

KRST PRI TASNERJEVIH

Dne 15. decembra 1974 je bil pri
Tagnerjevih vesel in pomemben dru-
#inski praznik. H krstu so nesli sina
SIMONA. Krstne obrede je opravil p.
Valerijan JENKO v cerkvi sv. Ra-
faela v Merrylands-u. Botrovala sta
Peter in Ivica Krope. Ce so kaj pili,
vprasate? Kdaj pa so Ze v Kidrice-
vem praznovali brez Zlahtne kapli-
ce? Vili in Nezika sta mnenja, da je
treba v tujini “domade obi¢aje” Se
bolj spostovati kot doma, Imata
prav! Kdaj bo naslednji krst?

ANTONY, JOHN FRISCIC

Kar dve imeni je pri krstu 18. ja-
nuarja 1975 dobil sin Sonje in Vin-
ca Friscica. Krstil ga je g .pater
Valerijan Jenko, botrovala pa sta
Lojze in Danica Moge. Krstno sla-
vje je bilo v klubskih prostorih Tri-
glava in to kar od mraka do dne!
Da ste videli starega oéeta! Izgledal
je mlad in razigran kot da se je prav-
kar vrnil iz naborov. Verjetno se je
nekaj vnukove mladosti tudi njega
prijelo.

PRVA POROKA

Pri HORVATOVIH v Earlwood-u
so imeli prvo druZinsko poroko, ko
se je 22, februarja poroéila najsta-
rejsa héerka NADA HORVAT s
Tony-em RILY, Poroka je bila v
cerkvi sv. Rafaela v Merrylands-u,
svatovééina pa v Delvedere Room
v Cabramatti.

DOMA JE DRAGINJA

“Jugoslovanske Zeleznice so po-
drazile voZnjo za povpretno 22%.
Ko sem prisla po dveh letih ponovno
domov, sem se kar zacudila inflaci-
ji, o kateri toliko govorimo v Av-
straliji. Kar imamo v Avstraliji ni
ni¢l... Pa se mi vseeno zdi, da ljudje
v Sloveniji boljSe zivijo ali imajo
vsaj ved od Zivljenja, kot mi v Av-
straliji...”

ZVONE PLEVCAK

Moéno nas je presenctila

vest,

da je 31. januarja 1975 v

bolnici v Melbourne nenadno umrl priljubljeni rojak Zvone Plevéak,
ki je skoro 25. let zivljenja v Avstraliji prezivel v St. Marysu in
Penrithu. Pred par leti sta se z zeno Ljubico preselila v Braidwood
(NSW), kjer sta zivela na 50 Wilson Street; hotela sta biti blizu
svojih otrok: Stojama, Jelene in Radeka ter vnukov. Zvone, ki je

tako zelo ljubil svoj

Rakovnik

in Ljubljano, je nameraval v

kratkem v domovino na obisk. Zgodilo se je drugace — odSel
je v veéno domovino. Naj pofiva mirno v tujini, v Kkateri je ustva-

ril dom svojim otrokom!
Pogreb je bil v sredo 5.

februarja iz St

Raphaels Church,

Queanbeyan na pokopalisée v Canberri. Med pogreci so bili tudi
stevilni prijatelji pokojnika iz Sydneya.

Zeni in otrokom ter ostalim zalujoéim naSe iskreno sozalje!
Triglav — Sydney.

Posnetek s krsta pri Tainerjevih. Z leve na desno stoje: Vili Tasner,
Nefika Talner, Peter Krope, Ivica Krope (s Simonom v narodju,
ki se pa ni pustil fotografirati) in p. V. Jenko

CASNIKARSKI OBISK

V kratkem se bo po veémesetnem
#ivljenju v Avstraliji, Novi Zelandi-
ji in Novi Gvineji vrnil na svoje
delovno mesto v Beograd poznani
slovenski ¢asnikar STANE STANIC.
S seboj bo nesel ogromno gradiva
o zivljenju jugoslovanskih naseljen-
cev v Avstraliji; tudi o Slovencih,
med katerimi je prebil dokaj prijet-
nih ur, bo imel kaj povedati. V me-
secu januarju je obiskal TRIGLAV
v Sydneyu, Ze po nekaj trenutkih

se je znaSel sredi znancev iz voj-
nih ¢éasov. Ko smo ga seznanili z ro-
jakom, ki je bil tudi na obisku pri
Triglavu, a dela drugace v Rimu,
sta oba spoznala, da danes “pelje veé
cest na Triglav, kot pa v Rim”".
Upamo, da bo Stani¢ev obisk med
nami pripomogel do Se boljSega ra-
zumevanja potreb jugoslovanskih na-
seljencev v Avstraliji in da bo imel
v Sloveniji toliko vpliva, da nam
bodo na njegovo priporoc¢ilu poslali
na obisk, ée Ze ne SLOVENSKI
OKTET, pa vsaj KMETCA!

PISMO UREDNISTVU

Obiéajno ne dobivamo prijetnih pi-
sem in tudi podpisanih ne, tokrat
pa je bila izjema, prislo jih kar kup,
med njimi nekaj zelo prisrénih, kot
n. pr.:

“Vsem prav veselo slovensko praz-
novanje! — Nekdo je res vstrajen
in mu ¢estitam! Prejela sva z da-
nasnjo Stevilko ze tri Stevilke in

to res z veseljem ter se vam nisva
niti zahvalila. Zato naj z danasnjimi

Zeljami na hitro poravnava svoj dolg.
Imava zelo slabo vest. Iz vsega srca
veem vse lepo, Se enkrat: HVALA
in upajmo, da se bomo v 1975 vi-
deli in spoznali. Le tako naprej in
nas bo vedno vec!

Pripomba: Clovek skoro ne more
verjeti, da so med nami Se ljudje,
ki imajo tudi srce. Hvala za voséi-
la — stotero krat veé dobrih Zelja
Vama!

Kot druge, se veca
tudi Ritlopova
druZina; na zadnjem
silvestrovaju so

zasedli vso mizo.

V 4. STOLPCU

jutranji zori — res je moralo biti
presneto lepo da so zdrzalil!l (pa
pravijo nekateri, da se *‘Cutijo” sta-
re...);

:: Pred 11. leti (11. feb) je izSla
v Avstraliji prva slovenska uéna knji-
ga PRVI KORAKI!

: Rojstne dneve so imeli v
februarju Se: JOZE GRCA (11), MI-
LI HREN (12), VILI TASNER (16),
FRANC MATUS (17), RICHARD
TWRDY (18, feb. je imel 65, let),
FRANC RATKO (22), JOZICA
MURSEC in referent za prireditve
PETER KROPE (25). S tem so bila
praznovanja Triglavéanov za ta me-
sec zakljucena.

: : MAREC ni nié manj zZivahen z
druzinskimi praznovanji: Ze na pr-
vi dan sta godovala ALBINA KU-
RET in ALBIN PORSEK, pri
DOLSKU ima 5. rojstni dan sin, 7.
pa praznuje rojstni dan IVICA KRO-
PE iz Lansvale;

: : Mineva 3. leta odkar je bila
podpisana pogodba za Triglavsko
zemljo (9. marca) — lep korak na-
prej od tistikrat;

: Spominjamo se tudi obiska S.
I.M. in Slakov (pri Triglavu so ime-
li koncert 11. marca 1972); Drago
Seliger je 20.3.72 na Triglavu za-
sadil bor, ki kar dobro raste;

MOGE LOJZE, poéZrtvovalni
manager naSega kluba ima rojstni
dan 24. marca — Ze zdaj zbira
prostovoljce za delo na Triglava (to
bo res svoje vrste “party”);

: : Na isti dan (24) se spominja-
mo tragiéne smrti pokojnega ¢lana
Triglava LADA GAMBOC;

Pred koncem meseca se lah-
ko oglasite 3e pri Tasmerjevih, Gos-
podinja NEZIKA bo namreé¢ 30.
praznovala svoj rojstni dan. Bomo
slavili? Kako ne!

: : Aprilska praznovanja bomo
objavili v prihodnji Stevilki. Danes
povemo le to, da bo gospa ELZA
KROPE pred odhodom domov mo-
rala “dati za Stefan” in to za svoj
rojstni dan 3, aprila, katerega je ho-
tela prvotno praznovati v Sloveniji!

BRANKO RUDOLF — 70 let

Znani slovenski pesnik in pisatelj
g. BRANKO RUDOLF iz Maribo-
ra, ki se ga mnogi spominjate izza
¢asa turneje Slakov, je lani, novemb-
ra meseca praznoval svojo 70. letni-
co. Slavljenca se tudi mi z velikim
spo§tovanjem spominjamo in mu,
¢etudi malo pozno, izrekamo najlep-
Se zelje Se za nadaljne plodno in
zdravo zivljenje. Nasa knjiZnica, ki
nosi ime slavljenca je ravno te dni
dobila ponovni zagon in upamo, da
bo kmalu dokonéno urejena!

Dragi Branko! Kot pravi nasa sta-
ra pesem: “Kol'kor kapljic, tol’ko let;
Bog ti daj na svet Zivet!” (verjemi,
da ne pijemo ravno malo!) —

Ti kliée Triglav iz Sydneya v svo-
jem imenu in v imenu vseh, ki te
imajo radi in cenijo tvoja prizadeva-
nja za slovenstvo.

VOSCILO TRIGLAVU

Dragi prijatelji!

Ravno vceraj sem prejel boziéne
in novoletne cestitke od kluba. Prav
lepa hvala, da ste se me spomnili.
Enako tudi jaz zZelim vsem vam!

Tu zivim na dezeli in mi je zelo
lepo. Pokrajina je prekrasna. e
bom kdaj v Sydneyu, se gotovo ogla-
sim na Triglava .

Prisréen pozdrav vsem!

John Sterle,

20 Manning Rd.,

THE ENTRANCE, N.S.W., 2261.
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30 YEARS LATER

My life has reached the peak of
the bow. I have met half of a cent-
ury. At this time of life one tries
not to be emotional. Yet, this very
moment my joy is inexpressable.
The sound of my heart that believes
in Truth are momentarily blending
with incoherent words that are try-
ing to form themselves in my mind.

Right now I am living those very
precious moments of life that come
only once in a long while, sometime
never, in the existence of individuals
— the realization of not just a
dream but a vision, a fragment in
my vision of the universe.

The one and only vision that I
live for is the freedom of man, the
brothehood of man within the spirit-
val expansion of one and all. T res-
pect life. Included in this respect is
also the freedom of word regardless
of religious, political, national and
racial boundaries, in which the man
has put himself through the course
of life since his mysterious begin-
ning.

Never in my life have 1 allowed
myself to do what I did not want
to. I do some time what I do not
like to do, usually for good reason.
I was involved in the war agaist
my principles but then I had no
choice. At the cost of my life, as
everybody else at the time, 1 walk-
ed my own tight rope balancing
through the nightmare of our civil
war within the World War II. Thank-
ing God who gave me the right
to be myself I am here today with-
out bitterness, without regrets.

Stronger than ever in the convict-
ion, and T dare say that T know
that 1 know (no mistake) that first
of all I am a member of human-
ity. Secondly T am a member of a
nation, Thirdly I know that I am
a citizen of Australia. These three,
beside other factors, make my self
that takes care of itself by itself
through Divine rights.

Because of my simple principles
1 have very easily assimilated my-
self to my adopted country. Lang-
uage was never a barrier, The only
real barrier to the growth of the
spirit is fear. I lean on God.

Have an ideal and live — not kill
for it. By the Law of the Universe
only that shall survive that is true.
That is the immortal Beauty of the
Truth. The real and the highest goal
of man should be the growth of his
spirituality to the sublime heights
of knowledge that reveals itself to the
student in Divine teachings. The
Kingdom of God is the Brotherhood
of man.

. ' s

Never have T made a New Year's
Eve decision. T have made one this
vear. After thirty vyears it is high
time that T offer my handshake to
my brothers in my fatherland. In
my heart T have done this many
years ago. Now I do it publicly.

I do it on the page of “Triglav”
the paper representing the free spirit
of Slovene community in Australia.
These are the peoople that have
risen above the horrors of the anni-
hilatio nand mutilation of individual
spirit, committed on all sides so in
the war as in the civil war in Yugo-
slaviva. Many a time my mother
overseas has implored me to take
now.this step. My reply to her was:
“When I'm good and ready.” T am
ready now.

The most difficult during the war
was to be a Jew, and then a Slo-
vene. There was almost impossible
for a Slovene not to stain his na-
tional conscience without offending
God, besides offending everybody
else. Sandwiched between the church
international and internal politics we
were doomed to suffer on all sides.

In the name of God, the Kking
and the fatherland, in the name of
God and our Big friends, in the name
of God and the selfrighteous move-
ment we fought and bled and lied
to God himself. We Kkilled in the
name of God. And we killed for
the name of morals. We killed for
perishable slogans. Our civil war was
a blaspheny. Personally I never kill-
ed. 1 just protected myself from
all parties. I never saw it right to
fight against my brothers, I fought
Nazis the only way I knew how,
I had my share of political im-
prisonments and slave labour camps.
I had my share of persecution af-
terwards. What for? I stood up for
myself against everybody. I was
on the side of suffering human-
ity. I serve no man, except the
sick, poor and needy. I believe in
Love.

I doubt that historians shall ever
be able to bring the truth, nothing
but the truth of the Slovene tragedy
to the surface. Historians too are
people. People are liers, thiefs and
murderers. People hate the truth,
they disguise it according to their
wants. Because of that they fear it
and consequently serve it. The lie
is the mother of human tragedy.
Unfortunately the Slovenes are vic-
tims of it too. Besides we have one
of the ugliest national characterist-
ics. We don’t know unity. We never
stood united against the enemy. We
lack wisdom.

st e

Originally the man was a unit on
his own. By now each human be-
ing is a composition of many oth-
ers that have excercised their own
influence upon his spiritual and in-
telectual development. Only a rela-
tively small number of people can
rise above the negative influences,
without succumbing to the first, and
accept the positive attitude to life

immediately, considering the fact
that we have to live within the
boundaries created by our social

structure. It takes the best part of
one’s life to be able to discriminate
without doubt between good and ev-
il and do the right thing. I have made
more mistakes in my personal life
than many. The mistakes of yester-
years are my guide for tomorrows.

If the leaders on nations would
care to study the mistakes that
made history we would have a better
world. If they were not so anxious
to repeat the gross mistakes for their
predecessrs we would not have to
live in fear of another war. Unfor-
tunately the individuals blinded by
humanly imposed teachings that flat-
ter their vanity have little regards for
happiness of humanity. They want
to impose upon us their own will at
the cost of the ignorant, uncooper-
ative and at the cost of indifferent
masses.

I speak in terms of a migrant. My
point of view is that of a person
whose responsibility is to share the
burdens of humankind and ease it
where I can. I am a citizen of a
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country that I have adopted and 1
became adopted by it. As a migrant
1 still belong to my original family
tree — that is the Slovene nation.
As a citizen 1 obey australian law
and teach my son the same. But as
a Slovene I naturally desire to stay
in contact with my own people and
occasionally I wish to give wings to
my soul in my own tongue. For-
tunately I can express myself in eng-
lish as well as in Slovene languages.
As an addict to written word T still
need the stimulation from the foun-
tain of my beginning.

Once before I joined a group of
my conationals in order to give ex-
pression to myself, T tried for eight
years to fit into that group, We did
not see eye to eye. Their truth was
masked, mine was naked. Nobody
else but God can twist my arm. No-
body can twist my word. (God
would'nt even think of it.) The pri-
vilege of knowing and trying to
respect His Laws makes it easy to
enjoy and love my life, That is,
after the mistakes I have made ig-
noring Divine teachings.

He gives me the privilege to make
mistakes as much as the privilege
to make the right decision. He gives
me the freedom of choice. No mort-
al man can speak to God on my
behalf. Respecting God’s Law as hu-
manly possible and respecting the
law of the State gives any man free-
dom, In order to be a happy hu-
man being I have chosen to serve
peace. My actions are my witnesses.
God is my judge.

As such T had no place in the
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% DUTIES: To inform migrant communities from Yugo-
e slavia of their social welfare rights and entitlements and to
* assist in solving their social problems.
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Salary to be negotiated.

tension.

Closing date for applications 15.3.1975.
/\pphmtmns in writing, stating qualifications and age,

to be addressed to:

The Secretary
Co-ordinating Committee of Yugoslav Communities
C/-Box K376
P.O. HAYMARKET, 2000, N.S.W.
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group I once was member of. My
intentions were honest and clear.
They were harmles and independent.
My very personal need is to give
wings to the written word freely and
truthfully. I want to share myself
with people. My wings were clipped.
1 fled from souldestroying impostors.
I don’t accept any human dictator-
ship. I listen to myself.

Being denied the freedom of ex-
pression I found solace in english
language. It is better to be a lonely
Slovene than being harnessed by to
me unacceptable ideas. I have no
hangovers, no disapointments, I
don’t allow myself to be disturb-
ed by human opinions of me or by
what happened to me during the
war. Twentyfive years of my life
with australian people have healed
all wounds. Only by forgiving to
everyone else the missdeeds of the
war I can forgive myself and live
happily.

During my ten years of silence in
meditation upon the Holy Word I
kept nourishing myself for the day
when again I shall be able to reach
for the pen to write in my tongue
and in english at the same time. I
find no disloyalty to my origin in
loving the english language also. I
also refuse to accept certain doc-
trines that are polluted with human
ambitions caused by vanity. 1 have
crystalized my views on life and be-
came what I am. I decide for my-
self.

Now and then there are on this
planet small groups of individuals
who do not remain slaves of the

RAZPIS SLUZBE
APPLICATIONS ARE INVITED FOR A
SOCIAL RIGHTS WORKER
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past and false ideas, but rise event-
vally above such and above them-
selves. They say: “Mea culpa”, wipe
the slate clean, and make the first
step toward the greatest privilege
when repented, the step toward the
freedom of individuality.

On my request, I repeat, on my
request T have been accepted into
“Triglav” club. On my request I have
been accepted to contribute to “Tri-
glav” magazine, I am writing this ar-
ticle because I wish so. I am ac-
cepted as I am.

We are a group of people who
have forgiven to one another what
has happened in the war. We have
not the diabolical desire to change
by any kind of force the life of a
generation that is totally innocent
of sins against the nation that our
generation has committed. We have
enough of war harrors. We don't
need fame, Vengeance is not our de-
sire. “Vengeance is mine”, said the
Lord. (deut. 32:35). We propagate
peace and joy.

I say ‘“we” because from now on
I am an active members of club
“Triglav’, We are modest, humble,
friendly, happy people who do not
carry their class distinctions, religious
views or political opinions into the
social activities of our club. We cher-
ish our national traditions, our cul-
ture and each visitor.

I congratulate Mr. Cujes for the
creation of the magazine and the
committee of the club for their en-
devours, 1 congratulate the people
who have build the modest premisses
of the club. It is humble yet com-
fortable, informal but warm, When
I first visited the clubs premises T
was not encouraged, but one year
since my first visit to the club has
made a great difference. The prog-
ress is more than just noticeable.

To my other brothers who have
not repented, not forgiven and not
confessed to one another and each to
self as we did, my I say: “The dead
have burried the dead.” The further
way a nation is from God the less
chance it has to find unity. Look at
Ireland. Where there is no God there
is no brotherhood, And God must
have been very, very, very far from
our nation during the past war.

May 1 suggest to those who can
not see the light that they read
with open mind the very short Epist-
le of James (in the Bible for those
that don’t know) and they shall find
the shortest, simplest and most bril-
liant advice on how to live. Indeed
the whole human race should read it.
It takes 3 pages only.

May I quote just two verses: “If
any man among you seem to be re-
ligious, and bridleth not his tongue
but deceived his own heart, this
man'’s religion is in vain. (Jemes 1:26,

But the wisdom that is from ab-
ove is first pure, then peaceable,
gentle and easy to be entreated full
of mercy and good fruits, without
partiality and without hypocricy.
(James 3:17).

Finally brothers and sisters, don't
you see that it is high time that we
forget our differences and shake
hands and rise above the desires of
mortal flesh that is nothing but va-
nity, and wish one another Happy
Easter, this and all Easters to come?
ILet us learn to look at the very
truth of our doings.

Yours
Paula Gruden,
Remember: I love both sides. I'm
sorry for the one and happy with the
other.

MAMICI ZA GOD

Mamica moja danes goduje,

moje srce pa v zadregi sprasuje:

Kaj le za god naj ji vrednega dam?
Ali kaj takega zanjo imam?

Mama, brez tebe jaz bil bi sirota,
kot soncek obZarja me tvoja dobrota!
Olja prilivas mi k luci Zivljenja,
Zrtev ne Steje§, ne meri§ trpljenja.

Vem, da za vse sem ti hvalo dolZan,
pokazati tega pa prav e ne znam.
Tisockrat Bog naj ti vse 1o poplaca,
naj za dobroto — ljubezen ti vraca!

A. Al. Hrescak

NA OBISKU

Veza z domovino se z leti vse bolj
razvija in postaja iz dneva v dan
bolj dvostranska; izseljenci hodijo
na obisk v Slovenijo, sorodniki pa
obiskujejo svojce v Avstraliji. Obis-
ki iz domovine se vse pogostejsi in
se bodo z direktno letalsko zvezo
med Avstralijo in Jugoslavijo §e po-
vecali.

Med obiskovalci iz Slovenije smo
proti koncu preteklega leta pozdravi-
li gospo ELZO KROPE, ki je priSla

N

iz Kidriéevega v Sydney na obisk k
sinu Petru Krope in njegovi druZini,
kakor tudi k neéaku Viliju TaSner-
ju. Gospej Elzi je Avstralija kar
vie¢. Ce ne bi bilo doma vnukov,
bi verjetno ostala tu, tako pa se na-
merava vrniti in to kmalu po svo-
jem rojstnem dnevu 3. aprila, ki ga
bo praznovala na TRIGLAVU. Ogle-
dala si je ze veliko Avstralije (celo
Melbourne), med ostalim tudi “Lion
safari”, kjer je doZivela posebno pre-
senecenje, kot vidite na objavljeni fo-
tografiji.

Gospa Elza Krope ne zaupa avstralskemu pticu;
je vedji kot jih imajo doma.

NOVE PLOSCE IN KASETE

Kasetna produkcija RTV Ljublja-
na je izdala plod¢e in kasete z do-
macéimi zabavnimi in pravimi zabav-
nimi skladbami, ki jih je bodisi za-
radi zanimivih melodij bodisi zani-
mivih avtorjev in interpretov vredno
omeniti.

V zbirki domace zabavne glasbe
sta iz8li velika ploséa in kaseta s
posnetki tria Franca Miheliéa s pev-
ci Bernardo Miheli¢, Francem Lov-
Sinom in Francem Mihelidem. Gle-
de na to, da so ¢lani tega tria do-
ma iz Ribnice, ni ¢éudno, da neguje-
jo predvsem pesem s tega konca Slo-
venije. Njihova plos¢a in kaseta ima
naslov “Se Ribni¢an spremenil ni”.

Franc Miheli¢ je mlad harmoni-
kar, ki igra enako dobro diatoni¢no

kot klavirno harmoniko, Glasbeniki
iz ljubljanske radijske televizijske
hife so pripravljeni trditi, da igra

enako dobro harmoniko kot najbolj
znani slovenski harmonikarji — vod-
je domaé¢ih ansamblov; njegovo igra-
nje je nedvomno precejSnja osveZi-
tev v slovenski domaci zabavni glas-
bi.

O Alpskem kvintetu je bilo pred
nedavnim prav malo sliSati, ker je
nastopal vedinoma v zamejstvy,
predvsem v Svici, Nem¢éiji in Av-
striji. Ko se je pred ¢éasom vrnil v

domovino, so nanj postali pozorni
pri kasetni produkciji in bo te dni
iz8la velika ploséa in kaseta z nji-
hovo glasbo, ki so ji dali naslov
“Slavni ribié”. Instrumentalisti so
povabili k sodelovanju pevca Metko
Stok in Tomaza Tozona, ki sicer
nista ¢lana ansambla, vendar je ne-
mara Skoda, da nista.

Prav kmalu bo v isti produkciji iz-

§la velika ploséa ansambla Borisa
Franka, Toneta Kmetca in Maksa
Kumra,

Ceprav jo omenjamo na zadnjem
mestu, pa seveda velika plosca, s
katero bodo peli élani uéiteljskega
pevskega zbora Emil Adami¢, ni naj-
manj pomembna. Kasetna produkci-
ja bo ploséo izdala ob pomembnem
jubileju zbora, ob njegovi 50-letnici.
Pod vodstvom pevovodje Branka
Rajsterja bo uéiteljski zbor pel s
ploiée slovenske narodne in umet-
ne pesmi.

SEJEM SLOVENSKIH KNJIG

Na predveéer slovenskega kultur-
nega praznika, PreSernovega dne, t.j.
7. februarja, so na Gospodarskem
razstavi§éu v Ljubljani odprli 2. slo-
venski knjizni sejem. Ob tej priliki
so imeli slovesen podpis sporazumov
med vsemi slovenskimi zaloZbami.

Na knjiznem sejmu, ki je prav

tako skupna akcija vseh slovenskih
zalozb, je na ogled celotna knjiZna
proizvodnja od zadnjega sejma v no-
vembru 1972. V tem obdobju, ki je
nekaj daljSe od dveh let, je izslo

okoli 2000 razliénih slovenskih
knjig. Vse te knjige — razen raz-
prodanih — je na sejmu mogoce

kupiti z 10-odstotnim popustom. Ob
tej priliki pa je izSla Se posebna Ste-
vilka revije Knjiga, ki je poleg dru-
gega vsebovala tudi knjiZne progra-
me vseh slovenskih zaloZb,

MELBOURNSKI
“SNEZNIK”

“Triglavov”, slovenskih  drustev,
klubov in ansamblov, je po svetu te-
liko, da bi jih prav lahko Ze povezu-
li v zvezo zato je zanimivo, da se
kje pojavi Se kaksno drugo in prav
tako posreceno izbrano slovensko
ime. V Melbournu v sklopu drustva
“Planica” deluje slovenski narodno
zabavi ansambel “SneZnik”, ki ga vo-
di Rudi Kalister. Drugtvo in ansam-
bel sta v letu 1974 priredila kar 43
slovenskih plesnih zabav, kar pome-
ni, da so se srecevali skoraj vsak
teden. Vendar niso bili zadovoljni
le z zabavnim Zzivljenjem, temveé so
poskrbeli tudi za kulturni program.

WELFARE RIGHTS WORKERS

Five more welfare rights workers
will soon be appointed in New South
Wales and Victoria following ap-
proval of Government grants of
$10,000 each to five community or-
ganisations, the Minister for Social
Security, Mr Bill Hayden said.

The Government will make four
of the grants to the Co-ordinating
Committee for the Yugoslav Com-
munities, the Spanish-Speaking Com-
munity Group, the Turkish Welfare
and Turkish-Islamic Associations and
the Greek Orthodox Community.
These organisations are based in
New South Wales. A fifth grant will
be made to the Ecumenical Migr-
ation Centre in Melbourne,

These grants will cover the salary,
expenses and administration costs of
the welfare rights workers.

Mr Hyden said the organisations
are choosing their own welfare rights
workers because it is believed they
are best qualified to find the men
and women most capable of dealing
with the problem of people needing
assistance.

“Most of the organisations involv-
ed are migrant groups to whom the
welfare rights workers will be speci-
ally valuable because of the added
problems language barriers cause to
migrants dealing with authorities.”

v v
"Hodi& ] 7s spet defuje!”
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V ENEM STAVKU

“NASI RAZGLEDI” (Ljubljanski
14dnevnik za politiéna, gospodarska
in kulturna vprasanja) objavlja v
februarski Stevili (7.) izjavo letosnje
Presernove nagrajenke DUBRAVKE
TOMSIC (prve castne élanice Trigla-
va v Sydneyu) med drugim: “Moja
ustvarjalna dilema, in mislim, tudi
dilema slehernega reproduktivnega
umetnika, je v iskanju prave — ide-
alne interpretacije.

Predsednik SR Slovenije je 7.2.75
sprejel ¢lane konzularnega zbora z
jurisdikcijo v SR Sloveniji

Podpredsednik jugoslovanske vla-
de je bil februarja meseca na obisku
v Mehiki.

Olaf Palme, predsednik Svedske
vlade, bo v marcu obiskal Jugosla-
vijo.

Delegacija koroskih Slovencev pod
vodstvom dr. J. Tischlerja je obiskala
predsednika jugoslovanske vlade D.
Bijedica.

Slovenski poslanec skupséine po-
krajine Furlanije-Julijske Kkrajine dr.
D. Stoka je zahteval priznanje slo-
venséine v skupSéini.

V Spaniji so po dveh letih in 5
mesecev zapora izpustili na svobodo
tri ustaSe, ki so jih zaradi ugrabitve
Svedskega letala poprej obsodili na
12 let jece.

Vrednost blagovne menjave med
Jugoslavijo in USA je lani znaSala
670 milijonov dolarjev.

Dolenjski list je najbolj razsirjeno
lokalno glasilo v Solveniji in izhaja
v 30.000 nakladi.

Dva meseca pred svojim 102. roj-
stnim dnem je umrla najstarejsa Lju-
bljan¢anka, pa tudi ena najstarejsih
Slovenk MATILDA ROGINA.

Tudi doma so se avtomobili nena-

doma pocenili; zZelijo namreé¢ ¢im-
prej prodati staro zalogo.
AUSTRALIA DAY
Avstralski narodni parznik smo

praznovali letos v ponedeljek 27. ja-
nuarja. Po vseh vecjih krajih so bile
posebne Kkulturne prireditve, sportne
tekme in podobno, predvsem pa ob-
¢inske slovesnosti, na katerih je bilo
stevilnim novonaseljencem podeljeno
avstralsko drzavljanstvo.

DRUGIM V POSNEMANIJE

“Na zadnji seji nasega odbora smo
sklenili, da bomo naroé¢ili v poklon
vsem nasim ¢lanom éasopis  “Tri-
glav.”

Najbrz vas zanima zakaj smo se
odloé¢ili za tako darilo nasim ¢éla-
nom?

Kot prvo cenimo va$s list za naj-
boljgi in popolen slovenski ¢asopis v
Avstraliji. Vreden je branja in zato je
nasa Zelja, da bi ga prebirali tudi na-
§i ¢lani. Obenem bi z objavami novic
nasega kluba obveséali élane o doga-
janjih v klubu.”

Zivela Victoria! Ce bi gornjemu
sledili tudi drugi, predvsem sloven-
ska drusStva in klubi, bi lahko kmalu
imeli svoj meseénik! Ali ne bi bilo
prijetno, da bi imeli vsaki mesec naj-
novejSe vesti iz naSega Zivljenja v
Avstraliji in iz zivljenja na$ih v do-
movini! Klubi, sledite slovenskemu
klubu v Melbourne in narocite list
za svoje Clane!

POROKA Z RAZLIKO

V soboto 25. januarja 1975 je bila
v cerkvi sv. Rafaela v Merrylands-u
(Sydney) poroka MARIGKE RIT-
LOP.

Mariéka je najstarejSa héi pozna-
ne, zavedne in za slovenstvo zelo
poZrtvovalne druZine RITLOP. Njen
Zenin je bil Mr. GERARD R. JOHN-
STON iz Sydneya.

Da bi vkljub meSanemu zakonu
ohranili ¢imveé¢ lepih prekmurskih
obicajev, je bilo slovo neveste prav
po domace; tudi zelo ganljivo.

Poroéni obred, ki ga je opravil pa-
ter Valerijan JENKO je bil razli¢en
v toliko, da so pri njem sodelovali
vsi Zeninovi bratje ter da so bili vsi,
vkljuéno Zenin in nevesta za oltar-
jem in obrnjeni proti ljudem. Tudi
podpis poroénih listin je bil pri ol-
tarju in ne v zakristiji. Vse je izgle-
dalo zelo lepo. Videli smo, da se da
marsikaj izboljSati, ¢e imata Zenin in
nevesta resno voljo in Zeljo, da bi
bila njuna poroka nekaj posebnega in
intimnega, ne le glasna gostija.

Po cerkvenem opravilu so pritrka-
vali slovenski zvonovi in skupno z
gosti izrazali dobre Zelje za skupno
Zivljenje.

Gostija je bila v Montefano func-
tion centre v Smithfieldu. Ogromna

dvorana je bila polna gostov, ki so
se res dobro imeli in prisréno zaba-
vali. Zato, da niso sedeli predolgo,
je skrbel Sernekov orkester, ki je ta
vecer res pokazal, kaj zna. Med Ste-
vilnimi gosti Zeninove in nevestine
druzine so bili tudi prijatelji iz Mel-
bourna, senator Tony MULVIHILL
in direktor emigracije Mr. W. WA-
TERMAN s soprogo. Senator Mulvi-
hill in Mr. Waterman sta imela zelo
lep nagovor — senator nevestinim
starsem, direktor emigracije pa mla-
doporo¢encema pred odhodom na
poro¢no potovanje, na katerege sta se
odpravila v Slovenijo in Ameriko.
Mariéka je hotela mozu pokazati
svojo domovino SLOVENLO, kraj
v katerem so doraséali njeni starSi
— oce in mati, ki sta ji v dosedanjem
zivljenju dala neizmerno koli¢ino
ljubezni.

Za zenina je bil ta dan $e posebej
pomemben. Istodasno s poroko je
praznoval tudi svoj rojstni dan, tako
da smo imeli temu na cast & en
“cake”. Porodilo o poroki ne bi bilo
popolno, ¢ée ne bi omenili zakljuéne-
ga plesa z nevesto, ki ga je korajZno
zaplesal nevestin mlaji (in edini)
brat Mirko.

Maricka in Gerald Johnston

LETNA SKUPSCINA

TRIGLAY PTY LIMITED

Letne skupséine se je od 45. del-
nic¢arjev udeleZilo 32, kar je zelo le-
po stevilo. Glavni sklep je bil odpla-
¢ilo £13.000 za zemljo in ustanovi-
tev “Development Committee”, ki bo
izdelal nacrte za razvoj Triglavske
zemlje, vkljuéno gradbe Kklubskih
prostorov in mladinskega centra ter
jih predlozil v odobritev pristojnim
oblastem. Committee vodita g. Por-
sek in g. Mavko, ostali ¢lani pa so:
Kocbek, Samsa T., Samsa K., Fri-
S¢i¢  Marunc¢i¢, Turtle in arhitekt
Mitrothanasis.

TRIGLAV — SYDNEY
JOZEFOVANIE
sobota 15. marca
MONTEFANO — SMITHFIELD
Kupite karte v predprodaji. Ne pozabijte ovratnice (kravate)!
Okusna domaca vecerja in vsa pijaca
platana z vstopnino. Otroci izpod 8 let Zal nimajo vstopa.

———a

——

MAMINO PISMO
Na papir tenak
je s svincnikom pisala,
pa se mi zdi,
kot bi pomakala
ga v sréno kri.

Joj, mama!

A necesa se bojim:
ne bo mi Zal nekod,
ko Crkam tem odrekla
poljub sem vro¢?

Bojim se, o bojim,

da neki dan

odplove njena mi ljubezen
kot komet,

ki ni ga ve¢ nazaj.

Da presajen bo cver

mi v nedostopen kraj...

In tisti dan

postal mi bo ves svet
teman, teman.

Joj, mama/
M. Al. Hrestak

EPITAF MAMI
(+ Pavla Gruden
Ljubljana, 17.12.1974)
Posodo mojega imena
Angel smrti je prenesel
V zibel praha in pepela.
Ljubi, lepi, dobri moji mami
Amen zborna grla so odpela.
Gruda rodna svoje je sprejela.
ReSeno vseh zemeljskih nadlog
Upognil Stvarnik jo je v grob
Desetkrat sedem let in sedem lok
rasti.
Enostaven kamen zdaj tam kaZe
Naravnost, ravnodusno name.
Pavla Gruden, 1.1.1975.

CUDOVITO SPOZNANIE

Nas visokoSolec g. BOJAN SVI-
GELIJ, ki nam je tako lepo napisal v
boziéni Stevilki “Triglava®, je trenut-
no na obisku pri stari mami in so-
rodnikih v Sloveniji, s katerimi se je
prvikrat v Zivljenju sre¢al. Iz vseh,
izredno lepo sestavljenih in smiselnih
pisem starSem in bratu v Avstraljjo,
mu zveni eno samo nereSeno vpra-
sanje: Kaj ob tako lepi Sloveniji Se
delate v Avstraliji. Zivljenje tu je vse
kaj drugega!

Verjetno je med nami veé Boja-
nov, ki na to vprafanje ne bi mogli
smiselno odgovoriti!

-

g OBJAVA
Ponovno sprejemam v delo arhitekturne natrte ter prevzemam

Ing. IVAN ZIGON

?stutiénc izraéune konstrukcij vseh vrst. Telefonsko me lahko dobite
na &tevilko 20648 extention 6/85, pismeno pa na

Flat 15 22-24 Eden Street, ARNCLIFFE, 2205.
Delo lahko narotite tudi pri “Perfecta Drafting Service” (Mr.
Basil Conditsis) 30 A Richardson Street, Fairfield — tel.: 728-6061

-

———

SOLA NA TRIGLAVU
Se zanimate za pouk sloveniine, slovenskega zemljepisa in

zgodovine za vas ali za vase otroke? Bi se radi ucili anglesCino?
Imate Studenta, ki bi se rad ucil slovenski jezik in slovnico?
SESTANEK s STARSI in STUDENTI bo v nedeljo 9.3.75 ob

11h dopoldne na Triglavu.

Za pojasnila in podrobnosti piSite na Triglav Community Cen-
tre P.O. Box 40, Summer Hill, 2130.

S poukom bomo pri¢eli po velikonoénih praznikih. Vodstvo
sole bo v rokah kvalificiranih uéiteljev. Dobrodosli wvsi.

o WO, I SSSL I S

maja 1975.

SODELUITE

Sporo¢ajte novice (nesrele, rojstva, uspehe itd);
Obiske svojcev (v domovino, iz domovine);
Pisite o slovenskih prireditvah;
Sestavljajte pesmice in &rtice (ne ve¢ not 2 tipkani strani);
Opiite zanimive dogodke svojega Zivljenja.
. Sporolite, kaj bi Zeleli imeti v vaSem “Triglav’-u.

opisi za naslednjo Stevilko morajo biti v uredniStvu do 20.
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PRAVNI NASVETI — LEGAL AID

Predno se odlocite za sodni postopek ali kakren koli korak,

ki zahteva pravno pomo¢, se obrnite na drZavni urad za pomoé
in nasvet — je veliko ceneje.

URADI SO:
V SYDNEYU: Legal Aid Office (Mr. L. Jarman)
10th Floor, Lasalle Building, Cnr. King & Castlereagh St.
Tel.: 29-7202
BLACKTOWN: Legal Aid Office (Mr. W.L. Charge)
Suite 3, 118-120 Main Str., BLACKTOWN, N.S.W .2148
Tel.: 621-4311
LEICHHARDT: Legal Aid Office (Mr. R. Quinn)
23 Norton St., LEICHHARDT, N.S.W., 2040.
Tel.: 560-4933
NEWCASTLE: Legal Aid Office (Mr. J. Moore
Block A, Hunter Village, 509-511 Hunter Str., NEWCASTLE,
N.S.W. 2300. Tel.: 26-1966
WOLLONGONG: Legal Aid Office (Mr. J. Geddes)
AM.P. Building, Cnr. Market & Kiera Str., WOLLONGONG,
N.S.W., 2500.
LEGAL AID SERVICE V DRUGIH DEZELAH AV-

STRALIJE JE NA RAZPOLAGO NA SLEDECIH NASLOVIH:

VICTORIA

Mr. D. Carty-Salmon, Tel.: 67-8101

99 Queen Str., MELBOURNE, Vic. 3000.

Mr. A. Crockett, Tel.: 387-4178, 387-4555

139 Sydney Road, BRUNSWICK, Vic. 3056.

Mr. E. Lorkin, Tel.: 311-8611

Office No. 4, McEwans Building, 27 Devonshire Road., SUN-
SHINE, Vic. 3020

P.O. Box 196, SUNSHINE, Vic. 3020

QUEENSLAND:
Mr. R. Smith, Tel.: 29-2661

Jackman House, 247 Adelaide St.,, BRISBANE, Kld. 4000
Mr. R. Ingham-Myers, Tel.: 81-0110
60A Limestone Street, IPSWICH, Qld. 4305

SOUTH AUSTRALIA:

Miss W. Purcell, Tel.: 51-2698

45 Grenfell Street, ADELAIDE, S.A. 5000

Box 2150, G.P.O. ADELAILE, S.A. 5001

Mr. P. Bermingham (A/g), Tel.: 255-4417

Mr. M. Loftus (to commence 12.8.74)

Room 1, 1st Floor, 9A Raleigh Walk, ELIZABETH, S.A. 5112
P.O. Box 339, ELIZABETH, S.A. 5112

WESTERN AUSTRALIA

Mr. A. Ransom, Tel.: 24-4611
9th Floor, Lombard House, 251 Adelaide Terrace, PERTH,
W.A. 60000
Mr. J. Armitage, Tel.: 35-7108
Unit 1, Wesley Way, 6A Cantonment Street, FREMANTLE
W.A. 6160
P.O. Box 837, FREMANTLE, W.A. 6160

TASMANIA:
Mr. D. Barker, Tel.: 20-4335
Australian Government Centre, 188 Collins Street, HOBART,
TAS. 7000
G.P.O. Box 366D, HOBART, TAS, 7001
Mr. K. Dillon, Tel.: 31-5622
Shop 1, Voyager Motor Inn, 8 Wilsoon St., BURNIE, Tas. 7320

NORTHERN TERRITORY

Mr. D .Rice, Tel.: 81-5288
Mitchell Chambers, Mitchell Street, DARWIN, N.T. 5790
P.O. Box 1428, DARWIN, N.T. 5794

AUSTRALIAN CAPITAL TERRITORY:

Mr. K. Sienkowski, Tel.: 49-6444
Quantas House, London Circuit, CANBERRA CITY, ACT.
2601
P.I. Box 191, CIVIC SQUARE, A.C.T. 2608

“TRIGLAV” izhaja éetrtletno in je Box 40., P.O. SUMMER HILL,

namenjen Slovencem v Avstraliji. N.S.W., 2130.
Izdaja ga Triglav P/L — Odgovorni Printed by Mintis Printers P/L,
urednik JoZe <Cujes. Naslov: Burwood Rd., Belmore, N.S.W.

ADRIATIC

TRADE & TOURIST CENTRE:

155 BATHURST ST., SYDNEY. TEL: 61 8101 ali 61 8140

347 KING ST., NEWTOWN. Tel.: 516 1558
516 1563

AGENT ZA:

QANTAS — JA.T. - B.O.ALC.

ALITALIA — PANAM

KOT TUDI OSTALE LETALSKE IN PLOVNE DRUZBE.

MI VAM POMAGAMO V VSEH ZADEVAH POTOVANJA V DOMOVINO — IZ DOMOVINE — KAKOR x

TUDI V VSE DELE SVETA.

Na$ zastopnik za

ACT —QUEANBEYAN JE
EGON KATNIK,
TEL: 88 2630

Na$ urad v

MELBOURNE JE:
177 COLLINS STREET.
TEL: 63 7441, 63 7442

NAJVEC SLOVENCEV V AUSTRALIIl POTUJE PREKO NASE AGENCIIE
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